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'•5. 1. 42 Sprostowanie •

D u rch fu h ru n gsvorsch rift
zur Verordnung iiber das Tragen von Orden und 

Ehrenzeichen im Generalgouvernement.

Vom 8. Januar 1942.

Zur Durchfiihrung der Verordnung iiber das 
I ragen von Orden und Ehrenzeichen im General
gouvernement vom 20 Dezember 1940 (VB1GG. 1 
S. 378) bestimme ich:

P ostan ow ien ie  w yk on aw cze
do rozporządzenia o noszeniu orderów i odznak 

honorowych w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia 8 stycznia 1942 r.

Celem wykonania rozporządzenia o noszeniu 
orderów i odznak honorowych w Generalnym Gu
bernatorstw ie z dnia 20 grudnia 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 378) postanawiam :

§ 1
Ais Orden und Ehrenzeichen im Sinne der Ver- 

! n ’̂ 8elteu auch Anstecknadeln und Schleifen,
le ^ ie v erleihung des Ordens oder Ehrenzeichens 

kenntlich machen sollen.

§ a
Diese Durchfuhrungsvorschrift tritt am 1. Fe- 

bruar 1942 in Kraft.

K » a k a  u. den 8. Januar 1942.

Der Genrralgouverneur 
lm  Auftrag 

W e s t e r k a m p

§ 1
Za ordery i odznaki honorowe w rozumieniu 

rozporządzenia uważa się również odznaki na 
szpilkach i agrafkach oraz wstążeczki odznaczenio
we (rozetki), które m ają uwidocznić nadanie orde
ru lub odznaki honorowej.

§ 2
Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 

w życie z dniem 1 lutego 1942 r.

K r a k a u ,  dnia 8 stycznia 1942 r.

Generalny Gubernator 
Z polecenia 

W e s t e r k a m p

I
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A n o rd n u n g
fiber die Iichandlung feindlicher Auslander 

im Generalgouvernement.

Vom 23. D ezem ber 1941.

A ui G rund des § 11 der V erordnung  fiber die 
A uslanderpolizei im  G eneralgouvernem ent vom 
23. D ezem ber 1941 (VB1GG. 1942 S. 5) w ird  an- 
geordnet:

Z a r z ą d z e n ie
o traktowaniu nieprzyjacielskich cudzoziem ców  

w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dn ia 23 g rudn ia  1941 r.

Na podstaw ie § 11 rozporządzen ia  o po licji dla 
cudzoziem ców  w G eneralnym  G ubernatorstw ie 
z dnia 23 g rudn ia  1941 r. (Dz. Rozp. GG. 1942 
str. 5) zarządza się:

§ 1

Feindliehe Auslander.

(1) F eind liehe A uslander sind P ersonen , die die 
S taa tsangehorigkeit eines F e indstaa tes  besitzen.

(2) Ais feindliehe A uslander im  S inne dieser 
A nordnung gelten auch  die jen igen  P ersonen , bei 
denen  es zw eifelhaft ist, ob sie die S taa ts
angehorigkeit eines F e in d staa tes  besitzen, sowie 
d ie jen igen  S taaten losen , die u n m itte lb a r  vor Ein- 
tr i t t  der S taa ten losigkeit die S taa tsangehorigkeit 
eines F e indstaa tes  besessen haben.

(3) W elche S taa ten  ais F e indstaa len  gelten, 
erg ib t sich aus der Anlage.

§ 1

Nieprzyjacielscy cudzoziem cy.

(lj N ieprzy jacielsk im i cudzoziem cam i są oso
by, posiadające  obyw atelstw o państw a n ie p rz y ja 
cielskiego.

(2) Za n iep rzy jac ie lsk ich  cudzoziem ców  w ro 
zum ieniu  nin iejszego za rządzen ia uchodzą także 
i te osoby, u k tó rych  w ątp liw ym  jest, czy posia
dają obyw atelstw o państw a n ieprzyjacielskiego, 
jak i ci bezpaństw ow cy, k tó rzy  bezpośrednio  
przed  zajściem  bezpaństw ow ości posiadali oby
w atelstw o p ań stw a n ieprzy jacielskiego.

(3) K tóre państw a uchodzą za państw a n ie p rz y 
jacielskie, w ynika z załącznika.

§ 2

Meldcpflicht.

(1) Je d e r  feindliehe A uslander iiber 15 Ja h re  
h a t sich nach  o ffe n tlic h er A uffo rderung  in n e rh a lb  
von 24 S tunden  bei der nachsten  A uslanderpolizei- 
behorde, in dereń  B ereich  e r  seinen W ohnsitz 
oder A ufen tha lt hat, person lich  zu m elden.

(2) F iir  einen fe ind lichen  A uslander un ter 
15 J a h re n  h a t derjen ige, dem  die persón liche 
F iirsorge obliegt, die M eldung zu ersta tten .

(3) Die óffen tliche A uffo rderung  erfo lg t im 
A m tlichen A nzeiger fu r  das G eneralgouvernem enl 
oder in o rtsiib licher W eise.

§ 2

Obowiązek m eldunkowy.

(1) Każdy n iep rzy jac ie lsk i cudzoziem iec pow y
żej la t 15 w inien  w ciągu 24 godzin po publicz
nym  w ezw aniu m eldow ać się osobiście u n a jb liż 
szej w ładzy po licy jne j d la  cudzoziem ców , w obrębie 
k tó re j m a sw oje m iejsce zam ieszkan ia  lub pobytu .

(2) D la n ieprzy jacie lsk iego  cudzoziem ca po n i
żej la t 15 obow iązany do zgłoszenia je s t ten, k tó 
ry sp raw u je  opiekę osobistą.

(3) Publiczne w ezw anie n as tąp i w D zienniku 
U rzędow ym  dla G eneralnego G ubernato rstw a lub  
w sposób m iejscow o przy ję ty .

§ 3

Aufcnthaltsbr.schrankung.

(1) E in  fe ind licher A uslander d a rf  die Stadt- 
oder L andgem einde, in der e r  sich zu r Zeit der 
ó ffen tlichen  A uffo rderung  zu r M eldung (§ 2) 
au fh a lt, n u r  m it G enehm igung der fiir seinen 
A ufen tha ltso rt zustandigen  A uslanderpolizei- 
behórde verlassen. E ine fu r  das ganze G eneral
gouvernem ent oder Teile desselben erte ilte  
A ufen tha ltse rlaubn is erlisch t m it dem  Z eitpunk t 
der ó ffen tlichen  A uffo rderung  zu r M eldung.

(2) W ird  einem  feind lichen  A uslander die 
A usreise aus dem  G eneralgouvernem ent von der 
A usliinderpolizeibehorde gestattet, so b ed a rf er 
fu r  den A n tritt d er A usreise nocli e iner besonderen  
G enehm igung du rch  die zustandige Pafibehórdc.

§ 3
Ograniczenie pobytu.

(1) N ieprzy jacielsk iem u cudzoziem cow i wolno 
opuścić gm inę m ie jską lub  w iejską, w k tó re j 
przebyw a w czasie publicznego w ezw ania do m el
dow ania  się (§ 2), ty lko  za zezw oleniem  w łaściw ej 
dla jego m ie jsca  pobytu  w ładzy po licy jne j dla cu 
dzoziem ców. U dzielone dla całego G eneralnego 
G ubernato rstw a lub dla jego części zezw olenie na 
poby t gaśnie z chw ilą publicznego w ezw ania do 
m eldow ania się.

(2) Jeżeli w ładza po licy jn a  d la cudzoziem ców  
zezw ala n iep rzy jac ie lsk iem u cudzoziem cow i na. 
w yjazd  z G eneralnego G ubernatorstw a, to dla ro z 
poczęcia w yjazdu  po trzebne m u je st jeszcze spe
cjalne zezw olenie w łaściw ej w ładzy paszportow ej.
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§ 4

.MaBnahineii der Polizcibchbrden.

Die Auslanderpolizeibehórde tr if f t  alle nahe ren  
B estim m ungen iiber den weiteren A ufen tha lt  eines 
feindlichen AusHinders. Sie k an n  ihn weiteren 
Beschrankungcn  der  personlichen Freiheit  
un terw erfen ,  insbesondere eine regelmaBigc 
personliche Meldepflicht verfugen oder ihn in 
pnlizeiliche V erw ahrung  nehmen.

§ 4

Zarządzenia władz policyjnych.

W ładza policyjna dla cudzoziemców wydaje 
wszystkie bliższe postanow ienia  o dalszym poby
cie n ieprzyjacielskiego cudzoziemca. Może ona je
go wolność osobistą poddać  dalszym ogranicze
niom, zwłaszcza zarządzić obowiązek osobistego 
regularnego m eldowania się lub zarządzić areszt 
policyjny.

§ 5

Melirlachę Staatsangehórigkeit.

(1) P ersonen  iiber 15 Jahre ,  die neben der 
S taa tsangehórigkeit  des D eutschen Reiches oder 
des P ro tek to ra ts  B óhm en u n d  M ahren  auch  die 
•Staatsangehórigkeit eines Feinds taa tes  besitzen, 
haben  der Auslanderpolizeibehorde, in dereń 
Bereich sie iliren W ohnsitz  oder A ufenthalt  haben. 
nach offentlicher  A ufforderung  innerl ialb  von

S tunden  ihre  frem de S taatsangehórigkeit 
persónlich  zu melden.

(2) F iir  P ersonen  u n te r  15 J a h re n  liat derjenige, 
dem die personliche F iirsorge obliegt. die Meldung 
zti erstatten.

§ 9

Inkrnfttreteu.

Diese A nordnung tr i t t  am  Tago der Verkiindung 
in Kraft.

K r a k a u ,  den 23. Dezember 1941.

Regierung des Gcneralgouverncinents 
llaiiptnhteilung Innere Verwaltung 

Im Auftrag 
Dr. S r h r o t h

S 5

W ielokrotne obywatelstwo.

(1) Osoby powyżej lat 15, k tóre  obok obyw a
telstwa Rzeszy Niemieckiej lub P ro tek to ra tu  
Czech i Moraw posiada ją  również obywatelstwo 
państw a nieprzyjacielskiego, w inny władzy poli
cyjnej d la cudzoziemców, w obrębie k tó re j  m ają  
swoje miejsce zam ieszkania  lub pobytu, w ciągu 
24 godzin po publicznym  wezwaniu  osobiście zgło
sić swoje obce obywatelstwo.

(2) Dla osób poniżej lat 15 obowiązany do zgło
szenia jest ten, k tó ry  spraw uje  opiekę osobistą.

8 fi
W ejście w życie.

Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
ogłoszenia.

K r a k a u ,  dnia 23 grudnia 1941 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Spraw W ewnętrznych

Z polecenia 
Dr S r h r o t h

A n I a  q e
zu § 1 Abs. 3

Ais Feindstantcn gclten:

1. Vereinigtes Konigreich von Grofibritannien 
und N ord-Ir land  mit den iiberseeischen Besit- 
zungen, Kolonien, P ro tek to ra ten  und  Mandats 
gebieten sowie die Dominions Kanada. 
Australischer Bund, Neu-Seeland und  Siid 
afr ikan ischc Union mil ihren  Mandats 
gebieten;

-• Sowjetunion:

3. Vereinigte S taaten von N ordam erika  mit den 
ihnen unterstelienden Gebieten.

Z a ł ą c z n i k
do § 1 ust. 3

/ a  państwa nieprzyjacielskie uważa się:

1. Z jednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii 
i Północnej I r landii z zam orsk im i posiadło
ściami, koloniami, p ro tek to ra tam i i obszara
mi m andatow ym i, jak  również dominia Ka 
nadę, Związek Australijski,  Nową Zelandię 
i Unię P ołudniow o-A frykańską wraz z jej 
obszaram i m andatow ym i;

2. Unię Sowiecką;

3. Z jednoczone S tany Am eryki Północnej wraz 
z podlegającym i im obszarami.
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Sprostowanie.
W § 2 us). 2 zarządzenia o czasokresie w ym iaru ,  p rzedpła tach  i zapłacie końcowej przy poda) 

ku dochodowym  z dnia 18 października  1941 r. (Dz. Rozp. (ł(ł. str. 680) zastąpić należy wyraz 
,,czasokres przedpłaty** w yrazem  „czasokres w y m ia ru 1'.

K r a k a u ,  dnia 15 stycznia 1942 r.
Kierownik Urzędu dla Ustawodawstwu  

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr. W e h

H e r a u s g e g e b e n  von dem A m t fu r G esetzgebung in der R egierung d e s  G eneralgouvernem ents, K rakau  go
Z e itungsfe rlag  K rakau-W arschau G. m. b. H . K rakau , P osts tra sse  i. b r s c h e i n u n g s w e . s e :  N ach B edarf B e i u g s p .  e . s  H a lb jłh  U h 
Zloty 28,80 (RM . 14.40) einschiiesslich V ersandkosten. Em zelnum m ern werden nach dem U m fang berechnet, und f j f * ' . N r ®
Bogen zu Zloty 0,60 (R M . 0,30). Bczieher im G eneralgouvernem ent konnen den Bezugspreis auf das Postscheckkonto W ar i i n d
Bezieher im D eutschen Reich auf das Postscheckkonto Berlin N r .41 800 einzahlen A u s l i e f e r u n g :  Fur das G cneralg ,  ,
fu r das D eutsche Reich durch  die A uslieferungsstelle  fu r das V e r o r d n u n g s b l a t t ,  K rakau  i .  Postsidiliessfach n o  FuI r p  ■

der V erordnungen ist der deutsche Text massgebend. Z i t i e r w e i s e :  V B 1GG. (fru h e r: V erordnungsblatt b u r .  O il) . 
W y d a w a n y  przez U rząd dla U staw odaw stw a w Rządzie Generalnego G ubernatorstw a, K rakau  20, Gmach Rządowy D r u k t  Zeitungs 
verlag K rakau-W arschau , Spółka z ogr. odp. K rakau. P oststrasse  r. S p o s ó b  u k a z y  w a n .  a s .ą :  wedle potrzeby P r e n u m e r a t a  pen 
rocznie złotych 28,80 (RM . 14.40) łącznie z kosztam i przesyłki. Egzemplarze pojedyncze oblicza się według o b je to ^ u  a mianow cie 
nicowy arkusz po złotych 0,60 (RM . 0.30). Abonenci w G e n e r a l n y m  G u b ern a to rs tw a  wpłacać moM  prenum eratę na p o c z l ^
W arschau N r. 400, abonenci w Rzeszy N iem ieckiej na pocztowe konto czekowe B erhn N r 41800. W  y A a w a n ie . dla l e n e * p .
na to rstw a i dla Rzeszy N iem ieckiej przez Placów kę W ydaw niczą dla D ziennika Rozporządzeń, K ^ k a u i ,  sk ry tka Poczto •
i n t e r p r e t a c j i  rozporządzeń i obwieszczeń m iarodajny jest tekst niem iecki. S k r ó t :  Dz Rozp. GG (daw niej. D  p.


